
X^ämtmSrM. 



^K 



. /l//'t , 




Kung Fahds Anläggning för 
Tryckning av den Ädla Koranen 



jj~}\ *LjI 4-j^L?jJl Jlgi dUil 4^SLa A^j^i 

ajJjj-^JI aåJLIL *p sj^rj a^UJI Ojj^> 5-o^-^j 
<m. -AtV-Vt-A dtoj 

ut t /tnrv 1 1 vt> l?^ 

<m. -AtV-Vt-A : dLo; 



Förord 

Några mål som vi önskat uppnå med denna översättning: 

-Att Koran versernas betydelser översätts av en översättare 
med svenska som modersmål som dessutom är kunnig samt 
vältalig i det klassiska arabiska språket, vilket Allah (Gud 
Den Allsmäktige) uppenbarade Koranen på. 

-Att översättaren är kapabel att framföra de autentiska tolk- 
ningar som har sin grund i Koranen och profeten Muham- 
meds rJL-j «-j* <uui ^Lp Sunnah, så som de förstods av hans 
anhängare och de rättfärdiga och lärda föregångare som 
följde deras väg. 

- Att svenskan görs enkel och vardaglig så att texten blir 
lättläst och lättförstådd bland alla läsare, även dem som inte 
har det svenska språket som modersmål, men ändå förblir så 
nära en ordagrann översättning som möjligt. Detta innebär 
givetvis en del ovanliga (men förståeliga) formuleringar vil- 
ket förekommer även i tidigare liknande översättningar på 
diverse språk som tryckts på Kung Fahds Anläggning. 

Punkter beträffande översättningens text: 

-Hänvisningar till verser i Koranen som ej finns med i 
denna översatta trettiondedel förekommer och kan slås upp i 
andra kompletta översättningar på diverse språk, tills dess 
att hela detta översättningsprojekt fulländats och tryckts, 
med Allahs hjälp. 

-De tolkningar av Koranverserna som framförts i denna 
översätting av Juz 'Amma är i första hand baserade på: Tafsir Ibn 
Kathir, Tafsir as-Sa' di och at-Tafsir al-Mujassar. De tillägg till 
översättningen som förekommer med text i mindre storlek under en 
mängd av verserna är även dessa hämtade från ovanstående verk. 



-Då ett ord börjar med stor bokstav mitt i en mening innebär 
det att ordet i versens sammanhang har en starkare innebörd 
än vanligt och bär lite mer än dess allmänna betydelse, som 
t.ex. "Den Dagen" som här syftar på Domedagen. 

-Allah refererar ofta till Sig Sjäv i Koranen med prono- 
men i plural form, såsom: Vi och Oss. Detta kommer från 
arabiskan där en talare kan referera till sig själv i plural för 
att betona att han har hög status. Dessa pronomen har därför 
översatts i plural även i denna text och bör ej missförstås, 
ty Allah (Gud Den Allsmäktige) är En, Den Ende Guden, 
som varken har någon son, fru, eller medhjälpare. Han är 
högt över alla de brister som folk tillskriver Honom. Se Surah 
al-lkhlås. 

-Den arabiska symbolen ^j^aJW^ju, som följer profe- 
ten Muhammeds ^jl-j «l_ju aji ^jup namn, betyder: Må Allah 
välsigna honom och ge honom frid. 

-"Ordet "Surah" betyder "kapitel", och används i början 
av varje kapitel tillsammans med dess namn. 

-Orden inom vanlig parantes ( ) tydliggör som vanligt or- 
det innan och bör ej läsas högt i uppläsning av en vers. 
Däremot kan detta göras med de ord som står inom hakpa- 
rantes [ ] för att tydliggöra versen för läsaren samt lyssnar- 
en, men de avbryter inte meningen om de utelämnas. 
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Surah al-Fåtihah 
(Inledningskapitlet) 



1. 1 Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

2. Alla Lovprisningar tillkom- 
mer Allah, världarnas Herre, 

3. Den Nåderike, Den Benådande, 

4. Domedagens Ägare, 

5. [Endast] Dig dyrkar vi och 
[endast] Dig ber vi om hjälp, 

6. Vägled oss till den raka vägen, 

7. Vägen som de Du har väl- 
signat var [och är] på. Inte de 
som drabbats av [Din] vrede (de 
som kände till Sanningen men 
lämnade den) och inte heller de 
vilseledda (de som lämnade San- 
ningen på grund av okunnighet 
och villfarelse). 
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Surah an-Naba 
(Nyheten) 




I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. Vad frågar de varandra om? 

D.v.s. månggudadyrkarna i Mekka. 

2. Om den stora nyheten, 

Koranen och vad den informerar om utav 
händelserna och livet efter döden, som 
månggudadyrkarna i Mekka antingen tviv- 
lade eller vägrade tro på. 

3. Som de är oeniga om. 

4. Sannerligen de ska få veta! 

5. Igen, sannerligen de ska få veta! 

6. Har Vi inte gjort jorden som 
en viloplats? 

7. Och bergen som pålar? 

Som stabiliserar jordytan. 

8. Och Vi skapade er i par. 

Man och kvinna. 

9. Och Vi har gjort er sömn för 
avkoppling. 

10. Och Vi har gjort natten som 
ett täcke. 

11. Och Vi har gjort dagen för 
[ert] levebröd. 

D.v.s. gjort den ljus så att ni lätt kan 
sträva efter ert livsuppehälle under 
dagarna. 
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12. Och Vi har byggt sju kraftiga 
ting ovanför er. 

De sju Himlarna. 

13. Och Vi har gjort en starkt 

glödande lampa. 

Solen. 

14. Och Vi har sänt ned flödande 
vatten från regnmolnen, 

15. För att därmed frambringa 
frö och växter, 

16. Samt tätbevuxna trädgårdar. 

17. Avgörandets Dag är 

säkerligen en fastställd tidpunkt. 

Domedagen. 

18. Den Dag då det blåses i 
hornet och ni kommer fram i 

mängder. 

För att dömas inför Allah. 

19. Och himlen öppnas och blir 

portar, 

Som änglarna kommer ned genom. 

20. Och bergen förflyttas och 
[blott] blir en synvilla. 

21. Djahannam är sannerligen 

ett bakhåll. 

Som väntar förnekarna och de syndiga på 
Domedagen. Djahannam: Helvetets mest 
använda namn på arabiska. 

22. En återvändsplats för 
överträdarna. 
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De som överträdde Allahs lagar. 

23. Däri kommer de att vistas i 
evigheter. 

24. De ska varken få smaka något 
kallt däri eller någon dryck, 

25. Förutom skållhett vatten och 
iskallt var. 

26. En passande belöning. 

För deras onda gärningar. 

27. De förväntade sig 
sannerligen ingen redogörelse, 

För sina handlingar. 

28. Och de vägrade helt att tro 

på Våra Tecken. 

De bevis som Allahs sändebud kom till 
dem med. 

29. Och Vi har medräknat 
allting i skrift, 

30. Så smaka! För Vi kommer ej 
att utöka något för er utom 

straffet. 

D.v.s. smaka frukterna av era onda 
gärningar. 

31. De gudfruktiga ska säkerligen 
få en segerglädje. 

32. [Mäktiga] Parker och vindruvor, 

33. Och jämnåriga Kawå'ib. 

Kawå'ib: plural av ka 'ib som betyder 
"ung kvinna med fasta och runda bröst". 
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34. Och en full kopp. 

Av Paradisets vin. 

35. Där kommer de varken att 
höra onyttigt prat eller ankla- 
gelser för lögn. 

36. En belöning från din Herre 
och en tillräcklig gåva, 

37. [Från] Herren över himlarna 
och jorden samt allt som finns 
däremellan, Den Nåderike. De är 
ej kapabla att tilltala Honom, 

38. Den Dag då Ar-riih och 
änglarna ställer upp sig i rader. 
Då talar de inte, förutom den som 
Den Nåderike tillåter, och denne 

säger det som är rätt. 

Ar-ruh: Ängeln Djibril (Ängeln Gabriel). 

39. Det kommer att vara den 
Sanna Dagen. Låt därför den 
som vill, ta den väg som leder 
tillbaka till hans Herre. 

40. Vi har säkerligen varnat er 
för ett nära straff. Den Dag då 
en man ska få se allt hans händer 
har uträttat, och fornekaren 
säger då: Ack, om jag bara vore 
jord! 
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Surah an-Nåzi f åt 
(De som sliter ut) 




I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. Vid dem, som våldsamt sliter ut! 

D.v.s. dödsänglarna som sliter ut 
förnekarnas själar vid dödsstunden på ett 
våldsamt sätt. Ordet "Vid" i texten 
betonar de Eder som Allah svär i en 
mängd verser i Koranen. Allah, Den 
Allsmäktige Skaparen, svär vid vad Han 
än vill, både vid Sig Själv eller vid 
skapelsen. Det är dock ej tillåtet för oss 
skapta varelser att svära vid något eller 
någon förutom Allah. 

2. Och dem, som ivrigt drar ut 
med mildhet! 

De dödsänglar som i motsats ivrigt drar ut 
de troendes själar på ett lätt och mjukt 
sätt. 

3. Och simmarna som simmar! 

De änglar som färdas ned och upp mellan 
himmel och jord som om de simmade. 

4. Så att de alltid hinner före! 

Hinner före ash-shayåtin (djävlarna), då 
de skickas ned med uppenbarelser till 
profeterna, så att dessa uppenbarelser inte 
stjäls (av djävlarna). 

5. Samt de som har hand om 
befallningarna! 

Änglarna som utför Allahs befallningar. 

6. Den Dag då Skakningen 

våldsamt kommer att skaka. 

Då Allah beordrar ängeln Isråfil att blåsa 
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den första av de två blåsningar som blåses 
i hornet på Domedagen, och alla 
återstående varelser på jorden kommer då 
att falla döda. 

7. Som därefter följs av Den 

Nästkommande. 

Den andra b låsningen i hornet då alla 
återupplivas inför domen. 

8. Hjärtan kommer den Dagen 
att dunka. 

Av skräck. 

9. Deras blickar kommer att 
vara sänkta. 

De med dunkande hjärtan. 

10. De säger: Ska vi verkligen 

återställas till vårt förra tillstånd? 

Återställas till liv efter döden så som vi 
var i liv innan vi dog. 

11. Efter det att vi blivit murkna 
ben? 

12. De sade: Det kommer i så fall 
att vara ett återvändande med 
förlust! 

13. Men det är säkerligen inget 

mer än ett enstaka tjut, 

Den andra blåsningen i hornet. 

14. Och de kommer att befinna 

sig på jordens yta. 

I milt liv, efter det att de legat döda under den. 

15. Har berättelsen om Musa 
(Moses) nått dig? 
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16. Då hans Herre ropade till 
honom i den heliga dalen Tuwå. 

17. [Sågandes:] Bege dig till 
Faraon för han har säkerligen 

gått för långt! 

Med sitt syndiga beteende. 

18. Och säg [till honom]; Är du 

villig att rena dig? 

Från dina synder. 

19. Och att jag vägleder dig till 

din Herre så du må frukta? 

Frukta Allah. 

20. Så han (Moses) visade honom 

det största Tecknet, 

Staven, se 20:9-70 

21. Men han vägrade tro och 
lydde inte. 

22. Sedan vände han honom ryg- 
gen och strävade, 

Med att motsätta sig sanningen. 

23. Och samlade sedan ihop och 

ropade, 

Samlade ihop sitt folk. 

24. Och sa: Jag är er herre, den 
högste! 

25. Så Allah straffade honom 
som ett avskräckande exempel i 

både det sista och det första. 

Av era två liv, livet här på jorden och livet 
efter döden. 






fe 'dMtfå\S^S\ijjJ^ 



Surah 79 an-Nåzi f åt Del 30 



r* tjk-\ vsoUjUUjj^ 



26. I detta finns säkerligen en 
förmaning för den som fruktar. 

Fruktar Allah. 

27. Är ni en svårare skapelse 
eller himlen, som Han byggde? 

28. Han höjde upp dess tak och 
fulländade den, 

29. Och mörklade dess nätter 
och förde fram dess dagsljus, 

30. Och efter det bredde Han ut 
jorden. 

31. Han lät dess vatten komma 
upp ur den samt dess betes- 
växter, 

32. Och bergen har Han satt fast. 

33. [Allt detta,] För ert och er 
boskaps nyttjande. 

34. Men när den största 

förödelsen kommer, 

Den andra blåsningen i hornet. 

35. Den Dag då människan kom- 
mer att minnas vad hon strävade 
efter, 

36. Och den Djupa Elden 
tydliggörs för alla som ser. 

37. Så vad beträffar den som 

överträdde, 

Allahs lagar i denna värld. 
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38. Och istället föredrog det 
världsliga livet, 

39. [För honom] är den Djupa 
Elden säkerligen boplatsen. 

40. Men beträffande den som var 
rädd för att stå inför sin Herre, 
samt hindrade själen från den 
onda lusten, 

41. [För honom] är Paradiset 
säkerligen boplatsen. 



42. De frågar dig 
(Muhammed ^ 3 *— 



.-uui^jl*) om 



Stunden, när dess ankomst är. 

43. Hur skulle du kunna tala om 
den? 

44. [Kunskapen om] Dess 
slutgiltighet hör till din Herre. 

45. Du är däremot [skickad som] 
en varnare till dem som fruktar 
den. 

46. Den Dag då de ser den 
kommer det att verka som om de 
ej vistades förutom en kväll 

eller en förmiddag. 

I sina liv på jorden. 
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Sarah 'Abasa 
(Han rynkade ögonbrynen) 








I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. Han rynkade ögonbrynen och 

vände sig bort. 

D.v.s. Muhammed (JL-j 4 — ju *jlji ^^jl* , när 
hans blinde anhängare Ibn Umm Maktum 
kom till honom för att söka svar på 
frågor, medan Profeten pJL-j «-i* <jui ^ 
kallade några ledande män inom sin stam 
Quraish till Islam. 

2. För att den blinde kom till 

honom. 

Och distraherade honom. 

3. Och vad kan få dig 
(Muhammed ^jl-j m* <oj» ju ) att inse 

att han kanske blir renad? 

Renar sin själ genom sina frågor. 

4. Eller blir påmind så att denna 
påminnelse gynnar honom? 

5. [Men] vad beträffar den som 

anser sig själv vara oberoende, 

Av Allah. 

6. Honom uppmärksammar du. 

7. Och du hålls inte ansvarig om 
han inte blir renad. 

Från sin fornekelse. 

8. Men vad beträffar den som 
skyndsamt kommer till dig, 
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9. Medan han fruktar, 

Fruktar Allah. 

10. Från honom låter du dig 
distraheras. 

11. Nej! Denna (Surah) är 
säkerligen en påminnelse. 

12. Låt därför den som vill, 
komma ihåg den. 

13. [Den är nedskriven] I ädla 
skrifter, 

14. Upphöjda och renade. 

15. [Burna] I budbärares händer, 

Änglar. 

16. Hedrade och plikttrogna. 

Är dessa änglar. 

17. Människan är dock fördömd! 

Vad otrogen hon är! 

D.v.s. de icketroende. 

18. Från vilket ämne har Han 
skapat henne? 

19. Han skapade henne från en 
droppe vätska, och därefter 

förutbestämde Han för henne. 

Förutbestämde hennes livsförhållande, 
tillgångar, livslängd etc. 

20. Sedan gjorde Han vägen lätt 

för henne. 

Klargjorde både den goda och den onda 
vägen för henne. 



(g) ^UjSJaC^>c^(J 






G£s&»3\£ 



Surah80 'Abasa 



Del 30 



13lr.*>i 



A * { j^' 5j y*i 



21. Sedan låter Han henne dö 
och begravas. 

22. Sedan återupplivar Han 
henne när Han vill. 

23. Nej! Hon har dock inte 
uträttat vad Han beordrat henne 

med. 

D.v.s. de icketroende. 

24. Låt därför människan se på 
sin mat. 

25. [Och] Hur Vi låtit vattnet fal- 
la ned i överflöd. 

Från himlen. 

26. Därefter spräcker Vi jorden i 
sprickor. 

27. Sedan låter Vi frö växa däri, 

Av olika sorter. 

28. Och druvor samt grönska, 

29. Och oliver och palmer, 

30. Och trädgårdar med mäktiga 
träd, 

31. Och frukter och gräs, 

32. För ert och er boskaps 
nyttjande. 

33. Men när det dövande tjutet 

kommer, 

Den första blåsningen i hornet på 
Domedagen. 
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34. Den Dag då en man flyr från 
sin egen bror, 

35. Och sin moder och sin fader, 

36. Och sin fru och sina barn. 

37. Var och en av dem kommer 
den Dagen att vara fullt 
upptagen med sin egen situation. 

38. [Vissa] Ansikten kommer 
den Dagen att vara lysande, 

39. Leende och glädjerika. 

40. [Men andra] Ansikten 
kommer den Dagen att ha damm 
på sig, 

41. [Och vara] Täckta av 
mörker. 

42. Det är de som är de syndiga 
förnekarna. 
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Surah at-Takwir 
(Hoprullningen) 




I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. När solen rullas ihop! 

2. Och när stjärnorna störtar ned, 

3. Och när bergen förflyttas, 

4. Och när de fosterbärande 

kamelstona överges, 

Som värderas högt och hålls under ständig 
tillsyn även hos nutida beduiner. 

5. Och när vilddjuren samlas ihop, 

6. Och när haven fylls och 

översvämmar, 

Versen på arabiska kan också betyda att 
de görs till flammande eldar. 

7. Och när själarna sammanförs, 

D.v.s. varje själ sammanförs med dess 
likvärdige i gott eller ont. 

8. Och när den nyfödda flickan 

som begravdes levande tillfrågas, 

Det var en praktik hos en del arabstam- 
mar, innan Islams ankomst, att begrava 
sina nyfödda flickor levande för att de ve- 
lat ha pojkar i stället. 

9. För vilken synd hon mördats, 

10. Och när skrifterna läggs fram, 

I vilka människornas gärningar 
antecknats. 
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11. Och när himlen slits bort, 

12. Och när den Djupa Elden 
sätts i brand, 

13. Och när Paradiset förs nära, 

Nära dess folk. 

14. Då ska varje själ få veta vad 

den tagit med sig. 

Utav sina goda och onda gärningar. 

15. Så Jag svär vid stjärnorna 

som försvinner! 

Från synen under dagen. 

16. Dem som går i sina banor 

och sedan döljer sig. 

Döljer sig bakom horisonten efter att ha 
synts på natten. 

17. Och [vid] natten när den 
kommer med sitt mörker. 

18. Och morgonen när den gryr. 

19. Att den (Koranen) 
sannerligen är en ärad 

budbärares [förmedlade] ord. 

Ängeln Djibril som förmedlade 
Allahs ord, Koranen, till Muhammed 

20. En med mäktighet och hög 

rang hos Tronens Ägare. 

Hos Allah. 

21. Där han (Djibril) lyds och är 

pålitlig. 

I himlen, bland de andra änglarna. 
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22. Och mannen bland er är inte 

galen. 

D.v.s. Muhammed (A-j ±M *w J^> . 

23. För han såg honom (Djibril) 
säkerligen vid den klara 
horisonten. 

24. Och han (Muhammed *jui j~* 

(^- j ±±* ) är inte snål med att framföra 
det osynliga. 

Av det som uppenbarats för honom. 

25. Och den (Koranen) är inte en 
utstött shaitåns ord. 

Utstött från Allahs Nåd. shaitån: en 
satan/djävul. 

26. Så vart är ni på väg? 

Ni människor, när ni går ifrån Allahs Bok 
och Hans lydnad. 

27. Den (Koranen) är endast en 

påminnelse till världarna. 

D.v.s. människorna samt djinnerna. Se 
114:6 

28. Till den av er som vill leva 
uppriktigt. 

29. Och ni kan aldrig vilja om 
inte Allah, världarnas Herre, vill. 
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Surah al-Infitår 
(Klyvningen) 




I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. När himlen klyver sig! 

2. Och när stjärnorna faller 
utspridda, 

3. Och när haven översvämmar, 

4. Och när gravarna töms, 

5. Då kommer varje själ att inse 
vad den uträttat samt vad den 

fördröjt. 

Av sina gärningar i sitt världsliga liv. 

6. Du Människa! Vad har 
misslett dig beträffande din 
Givmilde Herre? 

7. Han som skapat dig, sedan 
format dig och därefter gjort dig 
upprättstående. 

8. Han sammanställde dig i 
vilken skepnad Han än ville. 

9. Sannerligen! Men ni vägrar 

tro på Gottgörelsen. 

Och återvändandet till Allah då alla 
människor ska stå till svars for sina 
gärningar och belönas med gott eller ont 
för dem. 

10. Och det finns säkerligen 
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väktare som vakar över er, 

Änglar. 

11. Hederliga antecknare, 

12. Som har kunskap om vad ni 
gör. 

13. De rättfärdiga kommer 
säkerligen att befinna sig i 
välbehag, 

14. Men syndarna kommer att 
befinna sig i en djup eld. 

15. De ska brinna i den på 
Domedagen. 

16. Och de ska aldrig komma 
bort därifrån. 

17. Och vad kan få dig att inse 
vad Domedagen är? 

18. Igen, vad kan få dig att inse 
vad Domedagen är? 

19. [Det är] Den Dag då ingen 
själ har makt att kunna göra 
något för en annan själ. Och 
allting är den Dagen helt upp till 
Allah. 



0.0 ,'vt^Lv 



© ^'äQ^ä 

© 4^ Jo^Jl 



Surah 83 al-Mutaffifin Del 3o| 20 I r * *>» 



Af JrUJikU 6jj-*i 



Surah al-Mutaffifin 
(De som minskar måtten) 
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I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. Ett hårt straff ska möta dem 

som minskar måtten! 

När de säljer varor till folk. 

2. Dem som begär exakta mått 
när de tar emot från folk. 

3. Men när de själva mäter eller 

väger åt dem minskar de. 

Måtten och vikterna. 

4. Tror de att de inte kommer att 
återuppstå, 

5. På en mäktig Dag? 

6. Den Dag då människorna ska 

stå inför världarnas Herre. 

Och stå till svars for sina gärningar. 

7. Sannerligen! För syndarnas 
register är säkerligen [anteck- 
nade] i Siddjin. 

8. Och vad kan få dig att inse 
vad Siddjin är? 

9. [Det är] En ingraverad skrift. 

10. Ett hårt straff ska den Dagen 
möta dem som vägrar tro. 

11. Dem som vägrar tro på 
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Domedagen. 

12. Och ingen vägrar tro på den 

förutom varje syndig överträdare. 

Som överträder Allahs förbud. 

13. När Våra verser reciteras för 
honom säger han: [Det är bara] 
Tidigare folks falska historier! 

14. Nej! Men det som de bru- 
kade begå har övertäckt deras 

hjärtan. 

Utav synd och olydnad. 

15. Nej! Den Dagen ska de 
säkerligen bli skymda från [att 
se] sin Herre. 

Till skillnad från de troende, vilket 
Profeten Muhammed , t .. . t 
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bekräftade för sina anhängare i en auten- 
tisk hadith från al-Bukhåri: " Ni kommer 
säkerligen att se er Herre på 
Återuppståndelsens Dag, lika tydligt som 
ni ser fiillmånen på en klar natt." 

16. Sedan ska de med säkerhet 
brännas i den Djupa Elden. 

17. Därefter sägs det: Detta är 
vad ni vägrat tro på! 

18. Sannerligen! [Men] De 
rättfärdigas register är säkerligen 

[antecknade] i f Illiyyun. 

'Illiyyun betonar en hög och upphöjd plats, 
i motsatts till Siddjin som nämnts i vers 7. 

19. Och vad kan få dig att inse 
vad 'Illiyyun är? 
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20. [Det är] En ingraverad skrift, 

21. Som de som förts nära 

[Allah] bevittnar. 

Änglarna. 

22. De rättfärdiga kommer 
säkerligen att befinna sig i 
välbehag, 

I Djannah/Paradiset. 

23. På utsmyckade troner där de 

sitter och ser. 

Ser ut över det som Allah har förberett för 
dem i Djannah/Paradiset. 

24. Du kan märka ett ljus av 
belåtenhet i deras ansikten. 

25. De ska få dricka rent 
förseglat vin, 

26. Vars eftersmak doftar mysk. 
Låt därför dem som tävlar med 
varandra då tävla om detta! 

27. Samt är det (vinet) blandat 

med Tasnim. 

Tasnim betonar höghet, och är namnet på 
en annan dryck i Djannah/Paradiset. 

28. En källa som de som förts 
nära [Allah] dricker ur. 

29. De som syndade brukade 
säkerligen skratta åt dem som 

trodde. 

I detta världsliga liv. 
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30. Och när de gick förbi dem 
gjorde de narr av dem genom att 
blinka åt varandra. 

31. Och när de återvände till sitt 
eget folk återvände de 
skämtsamma. 

32. Och när de såg dem sa de: 
Dessa [människor] är säkerligen 
vilseledda! 

33. Men de hade inte skickats 
som vakare över dem. 

34. Så i Dag skrattar istället de 
troende åt förnekarna. 

35. På utsmyckade troner där de 
sitter och ser. 

36. Har då inte förnekarna 
belönats för vad de brukade 
göra? 
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Surah al-Inshiqåq 
(Sprickningen) 
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I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. När himlen spricker, 

2. Och lyssnar på sin Herre, som 
den måste [lyda]. 

3. Och när jorden utjämnas, 

4. Och kastar upp sitt innehåll 

och blir tom. 

D.v.s. kastar upp de döda som begravts i 
den. 

5. Och den [också] lyssnar på sin 
Herre, som den måste [lyda]. 

6. Du människa! Du strävar san- 
nerligen fram emot din Herre 
med möda och du kommer att 

möta Honom. 

Med antingen goda eller onda gärningar 
som du gjort under din strävan. 

7. Vad beträffar den som då får 

ta emot sin bok med höger hand, 

Boken som innehåller ens antecknade 
gärningar. 

8. Han ska dömas med en lätt 
dom, 

9. Och återvända till sitt folk i 

glädje. 

I Djannah/Paradiset. 
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10. Men vad beträffar den som 
får ta emot sin bok bakom sin 

rygg. 

D.v.s. med vänster hand, bakom ryggen. 

11. Han kommer att ropa efter 
[sin] förintelse, 

12. Och brinna i ett eldshav. 

13. Han befann sig sannerligen 
bland sitt folk i glädje. 

Under sitt världsliga liv. 

14. Han trodde verkligen att han 

aldrig skulle återvända. 

Till Allah för att ställas inför rätta. 

15. Jo! Hans Herre höll honom 
säkerligen ständigt i [Sin] sikt. 

16. Så Jag svär vid skymningens 
röda ljus! 

17. Och natten och vad den 

omsluter! 

Med sitt mörker. 

18. Och månen när den blir full! 

19. Att ni säkerligen ska färdas 
från det ena tillståndet till det 

andra. 

Från nivå till nivå; från att ha varit en droppe 
vätska, till en tjock blodklump, till en bit kött, 
sedan en fullkomlig människa, för att sedan 
dö och återuppstå inför nästa liv. 

20. Men vad är det med dem, att 
de inte tror? 
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21. Och när Koranen reciteras 
för dem gör de inte i sudjud. 

Till Allah. Sudjud: Att falla ned med an- 
siktet mot marken, här i dyrkan till Allah. 

22. Istället vägrar de som 
förnekar [Sanningen/Islam] att 
tro. 

23. Och Allah vet bäst vad de 
döljer inom sig. 

24. Meddela dem om ett plåg- 
samt straff. 

Som väntar dessa förnekare. 

25. Men inte de som tror och gör 
rättfärdiga gärningar, för de ska 

få en belöning utan ände. 

Dj annan/Paradiset. 
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Surah al-Burudj 
(De mäktiga stjärnorna) 







I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. Vid himlen med de mäktiga 
stjärnorna! 

2. Och den Utlovade Dagen! 

Återuppstånde Isens Dag. 

3. Och vittnet och det bevittnade! 

4. Fördömda var gropens folk. 

Ett icketroende folk som grävde en grop 
där de brände alla troende människor 
bland sig. 

5. [Gropen] Med elden full av 
bränsle. 

6. Då de satt ned kring den. 

7. Och de var själva vittnen till 
vad de gjorde mot de troende. 

8. Och de hade inget emot dem 
förutom att de trodde på Allah 
Den Allsmäktige, Den Prisade. 

9. [Han] Som himlarna och 
jordens rike tillhör, och Allah är 

vittne till allting. 

Som händer och existerar. 

10. De som utsatte de troende 
männen och de troende kvinnorna 
för prövningar och ej sedan 
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återvände [till Allah] i ånger, de 
ska säkerligen få Djahannams 
straff, ja de ska få det brinnande 

straffet. 

Prövningar: Då de brände de troende 
bland sitt folk. Djahannam: Helvetets 
mest använda namn på arabiska. 

11. [Men] De som tror och gör 
rättfärdiga gärningar, de ska 
säkerligen få Trädgårdar med 
rinnande floder nedanför dem. 
Det kommer att vara den stora 
segern. 

12. Din Herres angrepp är 

sannerligen strängt. 

Hans straff och hämnd. 

13. Det är sannerligen Han som 

påbörjar och sedan återställer. 

Skapelsen, så som Han påbörjat den. 

14. Och Han är Den Evigt 
Förlåtande, Den Kärleksfulle, 

15. Tronens Ägare, Den Hedrade, 

16. Den som absolut gör vad Han 
än vill. 

17. Har berättelsen om arméer- 
na nått dig? 

18. [Om] Faraon och Thamud 
[folket]? 

19. Men de som förnekar 
[sanningen/Islam] fortsätter med 






® il^&gj&.öl 






% ij$]y&\y*j 



^-?p^&d*^J* 



ÄV 



% £tt&iJ^&&$* 



y*jöp& 



(f) ^^^)Jj^CJ^ 



Surah85 al-Burudj Del30| 29 \ r ' *>' 



A o r j^-Ji öjj-j 



sin [ständiga] vägran att tro. 

20. Och Allah omfattar dem 

bakifrån. 

Utan att de är medvetna om det, med Sitt 
allvetande och Sin makt, och de kan ald- 
rig undvika Honom. 

21. Detta är dock en ärad Koran, 

På arabiska: Qur'ån, som betyder "det 
som reciteras." 

22. [Skriven] På en Välbevarad 

Tavla. 

På arabiska: al-Lauh al-Mahfuth, som 
finns hos Allah. 
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Surah at-Tåriq 
(Den som kommer fram på natten) 
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I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. Vid himlen och den som 
kommer fram på natten! 

2. Och vad kan få dig att inse 
vad den som kommer fram på 
natten är? 

3. [Det är| Stjärnan med sitt ge- 
nomträngande ljus. 

Som tränger igenom nattens mörker. 

4. Varje människa medföljs 
säkerligen av en övervakare. 

Änglar som vaktar människorna och 
antecknar deras gärningar inför 
Domedagen. 

5. Låt då människan se vad hon 
har skapats från. 

6. Hon har skapats från en 
framvällande vätska. 

7. Som utgår inifrån ryggraden 
och bröstkorgen. 

8. Han [Allah] är sannerligen 

kapabel att återställa henne. 

Till liv för att dömas efter att hon dött. 

9. Den Dag då allt hemligt ska 
granskas. 

Det som människor dolt inom sig utav 
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gott eller ont. 

10. Då kommer hon varken att 
ha någon styrka eller hjälpare. 

Mot Allahs straff. 

11. Vid himlen, med sitt 
återkommande regn! 

12. Och jorden, som delar sig! 

Då växterna växer fram. 

13. Den (Koranen) är 

sannerligen ett avgörande ord. 

Som avgör mellan sanning och falskhet. 

14. Och den är inget skämt. 

15. De smider säkerligen en plan. 

D.v.s. förnekarna; mot dig Muhammed 
^JUj 4_ju <dJi ^Lfi för att försöka hindra san- 
ningen. 

16. Och Jag smider [också] en 

plan. 

Som gensvar på förnekarna, att framhäva 
sanningen även om de ogillar det. 

17. Låt därför förnekarna vara, 

[och] ge dem lite tid. 

Och du Muhammed ^jl-j 4_jl^ uji ^^ju kom- 
mer att få se vad Allah har förberett för 
dem. 
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Surah al-A'lå 
(Den Högste) 




I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. Glorifiera din Herres Namn, 
Den Högste! 

D.v.s. upphöj Det över all mångguda- 
dyrkan och brister, så som det passar 
Hans Storhet och Väldighet. 

2. Han som har skapat och 

sedan format. 

Skapelsen i dess bästa former. 

3. Och som mätt ut [allting] och 

sedan väglett. 

Se 25:2 

4. Och som frambringat 
betesväxterna. 

5. Sedan gör Han dem torra och 
mörka. 

6. Vi ska låta dig (Muhammed 
rjuj^aji^) recitera så att du 

inte glömmer. 

Koranen. 

7. Förutom det Allah vill. 
Säkerligen vet Han både det som 

görs öppet och det som är dolt. 

Utav människornas tal och handlingar. 

8. Och Vi ska underlätta vägen 
för dig till allt gott. 
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9. Så påminn, ifall påminnelsen 
kan ge nytta! 

10. Den som fruktar [Allah] 
kommer att bli förmanad. 

11. Men den helt fördömde kom- 
mer att undvika den. 

Påminnelsen. 

12. Han som ska brinna i den 
Största Elden. 

13. Sedan ska han varken dö 
däri eller leva. 

14. [Men] Den som renar sig 
själv har förvisso nått framgång. 

15. Den som nämner sin Herres 
Namn och utför [Salåt]. 

16. Men ni föredrar istället det 
världsliga livet, 

17. Fastän det efterkommande 
[livet] är bättre och 
långvarigare. 

18. Detta finns sannerligen i de 
tidigare skrifterna. 

19. Ibråhims (Abrahams) och 
Musas (Moses) skrifter. 
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Surah al-Ghåshiyah 
(Den Överväldigande) 
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I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. Har berättelsen om 

al-Ghäshiyah nått dig 

(Muhammed)? 

al-Ghåshiyah: Den Överväldigande, ett av 
Återuppståndelsens Dags namn, eftersom 
den överväldigar människorna med sin 
skräck. 

2. [Vissa] Ansikten kommer den 
dagen att vara förnedrade, 

3. Utarbetade och uttröttade. 

4. [Men] Kommer att brännas i 
en väldigt het eld. 

5. De Ska få dricka ur en kokhet 
källa. 

6. De får ingen mat förutom från 
en taggig växt. 

7. Som varken ger näring eller 
stillar hungern. 

8. [Men andra] Ansikten kommer 
den dagen att vara belåtna. 

9. Nöjda med sin strävan, 

10. 1 ett högt liggande Paradis. 
11. Där kommer de ej att höra 
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ett enda onyttigt ord. 

12. Däri finns rinnande källor, 

13. Samt finns där upphöjda 
troner, 

14. Och framlagda koppar, 

15. Och kuddar [placerade] 
i rader, 

16. Och utspridda mattor. 

17. Att de (icketroende) inte bara 
tittar på kamelerna, hur de är 
skapta. 

18. Och på himlen, hur den 
upphöjts. 

19. Och på bergen, hur de ställts 

upp. 

Och därmed stabiliserar jordytan. 

20. Och på jorden, hur den 

bretts ut. 

D.v.s. jordytan. 

21. Så påminn! Ty du 
(Muhammed) ^j ^ <uji ^—l* 
är blott en som påminner. 

22. Du är inte en som kan tvinga 

dem. 

Att tro, d.v.s. de icketroende. 

23. Förutom den som vänder sig 

bort och förnekar. 

Sanningen/Islam. 
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24. För honom ska Allah straffa 
med det Största Straffet. 

25. Det är sannerligen till Oss de 
ska återvända, 

26. Sedan är det sannerligen upp 
till Oss att döma dem. 
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Surah al-Fadjr 
(Gryningsljuset) 




I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. Vid gryningsljuset! 

2. Och de tio nätterna! 

De första tio dagarna och deras nätter i 
den Islamiska månaden Dhul-Hidjah. 

3. Och det jämna och det udda 
[antalet]! 

4. Och natten när den avlägsnar 

sig! 

Med sitt mörker. 

5. Finns det inte i detta en Ed 
för den som har förstånd? 

6. Har du inte sett hur din Herre 

handskades med T Åd [folket]? 

'Äds söner vars stam uppkallades efter 
'Äds far, Iram. 

7. 1 ram | stammen | med pelarna. 

De var ett stort och starkt folk som hade 
sina hus uppbyggda på stora pelare. 

8. Vars like aldrig förr hade 
skapats i länderna. 

9. Och Thamud [folket] som högg 

ut stora stenblock i dalen. 

För att bygga sina hus med. 

10. Och Faraon med pålarna. 

Som det sägs att han straffade folk på. 
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11. De [stammar och folk] som 
överträdde i länderna. 

Överträdde Allahs lagar. 

12. Och spred mycket fördärv däri. 

13. Din Herre lät därför ett hårt 
och smärtsamt straff drabba dem. 

14. Din Herre har säkerligen 
ständig uppsikt. 

Över skapelsen. 

15. Men vad beträffar människan, 
så säger hon när hennes Herre 
prövar henne genom att hedra 
henne och göra hennes liv bekvämt: 
Min Herre har hedrat mig! 

16. Men när Han prövar henne 
med att begränsa hennes 
tillgångar så säger hon: Min 
Herre har förnedrat mig! 

17. Nej! Men ni är inte givmilda 
mot den faderlöse. 

18. Och inte heller uppmanar ni 
varandra att ge mat åt den fattige. 

19. Men ni slukar upp [andras 

andelar av] arven helt och hållet. 

På vilket sätt ni än kan vare sig halål eller 
haråm. 

20. Och ni älskar pengar med en 
enorm kärlek. 
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21. Sannerligen! Men när jorden 
krossas till smulor i 
skälvande omgångar. 

På Domedagen. 

22. Och din Herre Kommer 
med änglarna [uppställda] i 

rader. 

Ett av Allahs attribut är att Han kommer 
på Domedagen, så som Han vill och så 
som det passar Hans Storhet, för att döma 
mellan skapelsen. Men hur Han kommer 
är för oss människor okänt och går därför 
ej att beskriva. Se 42:1 1 

23. Samt ska Djahannam den 
Dagen föras fram. Den Dagen 
kommer människan att minnas, 
men hur ska minnet då kunna 

gynna henne? 

Djahannam: Helvetets mest använda 
namn på arabiska. 

24. Hon kommer att säga: Om 
jag bara hade förberett mig 

inför mitt [nu eviga] liv! 

Med goda gärningar. 

25. För den Dagen kommer ing- 
en att straffa [så hårt] som Hans 

(Allahs) bestraffning. 

Som Han ger dem som ej lydde Honom i 
detta liv. 

26. Inte heller kommer någon att 
binda fast [så hårt] som Hans 

bindning. 

Då Hans straffänglar binder fast dem som 



<$> t$Lzjé$£ti0? 



qp ^å^^^Mj-X-j 












^&V&%$}% 



Surah89 al-Fadjr Del 30| 40 |f»»> 



A^jääJI ojj^» 



förnekat sanningen. 

27. O du belåtna själ! 

Belåten med sin Herre och belöningen 
Han förberett för de troende. 

28. Kom tillbaka till din Herre, 
nöjd och tillfredställd! 

29. Stig in bland Mina slavar! 

'slavar' här: Rättfärdiga dyrkare. I Islam 
betecknas alla människor, både troende 
och icketroende, som Allahs slavar. 

30. Stig in i Mitt Paradis! 
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Surah al-Balad 
(Staden) 




I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. Jag svär vid den här staden! 

Mekka. 

2. Och du (Muhammed aji^^ju 
rJ-j *^ ) är boende i den här staden. 

3. Och [vid] fadern och hans 

avkomma! 

'fadern': Adam. 

4. Vi har förvisso skapat 
människan i [hennes] 

vedermöda. 

Hon möter ständigt svårigheter i sitt liv 
som hon bekämpar. 

5. Tror hon att ingen någonsin 
ska kunna få makt över henne? 

6. Hon säger [skrytande]: Jag 
har slösat stora summor pengar! 

7. Tror hon att ingen har sett 
henne? 

8. Har Vi inte gett henne två 
ögon? 

9. Och en tunga samt två 
läppar? 

10. Och Vi har klargjort för 
henne de två vägarna. 

Gott och ont. 
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11. Men hon skyndar sig inte att 
träda fram på den branta stigen. 

12. Och vad kan få dig att inse 
vad den branta stigen är? 

13. [Den ärj Att befria en slav. 

14. Eller att skänka mat under 
en dag av hungersnöd, 

15. Åt en faderlös släkting. 

16. Eller åt en fattig i behov. 

17. Samtidigt som hon 
(människan) är en av dem som 
tror och uppmanar varandra att 
ha tålamod samt uppmanar va- 
randra att visa nåd. 

18. Dessa är den högra sidans 

folk. 

De framgångsrika på Domedagen. 

19. Men de som förnekade Våra 
Tecken, de är den vänstra sidans 

folk. 

Tecken: Uppenbarade budskap. 

20. En sluten eld kommer att 

omge dem. 

Se 104:6-8. 
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Surah ash-Shams 
(Solen) 



^^n^ 



I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. Vid solen och dess 
formiddagsljus! 

2. Och månen när den följer den 
(solen)! 

3. Och dagen när den gör den 
synlig! 

4. Och natten när den skymmer den! 

Då den gått ned. 

5. Och himlen och Han som 
byggt upp den! 

6. Och jorden och Han som brett 

ut den! 

D.v.s. gjort den vid och utbredd till ytan. 

7. Och själen och Han som 
fulländat den, 

8. Sedan hänvisat den till vad 
som är syndigt för den och vad 
som är gudfruktigt. 

9. Den som renar den (själen) 
har säkerligen nått framgång. 

10. Men den som nedsätter den 

har säkerligen misslyckats. 

Nedsätter den med synd och olydnad till 
Allah. 
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11. Th a mud [folket] vägrade tro 

på grund av sin överträdelse. 

Av Allahs lagar, som förmedlades till 
dem via Allahs sändebud Sålih. 

12. Då den mest ondskefulle 

bland dem rusade fram. 

För att representera sitt folk. 

13. Och Allahs sändebud (Sålih) 
sa till dem: Akta er för att 
utsätta Allahs kamelsto för 
skada och hindra henne inte från 
att dricka! 

14. Men de vägrade tro på 
honom och slaktade henne, så 

deras Herre förgjorde dem på 
grund av deras synd och gjorde 
straffet lika [för dem alla]. 

15. Och Han fruktar inte dess 

följd. 

Allah fruktar aldrig en följd av något Han 
gör. 
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Surah al-Lail 
(Natten) 




I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. Vid natten när den täcker! 

Täcker skapelsen med sitt mörker. 

2. Och dagen när den gör sig 

synlig! 

Med sitt skinande ljus. 

3. Och Den som skapat det 
manliga och det kvinnliga könet! 

4. Era gärningar är sannerligen 
olikartade! 

5. Så den som ger och fruktar, 

Skänker av sina ägodelar till de i behov 
och fruktar Allah genom att lyda Honom 
och hålla sig borta från det Han förbjudit. 

6. Samt tror på det Godaste. 

Belöningen i livet efter detta. 

7. För honom ska Vi underlätta 

[vägen till] allt gott. 

Genom att en god gärning leder till en 
annan. 

8. Men den som snålar och 

försöker vara oberoende, 

Oberoende av Allah. 

9. Och vägrar tro på det 
Godaste, 

10. För honom ska Vi underlätta 
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[vägen till] ondskan. 

Genom att en ond gärning leder till en 
annan. Jfr. 6:110 

11. Och hans rikedom kommer 
ej att gagna honom när han 

faller [död]. 

Eller faller ned i Djahannam. 

12. Vägledningen är sannerligen 
upp till Oss. 

13. Och Oss tillhör sannerligen 

både det sista och det första. 

Av era två liv, livet här på jorden och ert 
kommande liv efter döden. 

14. Jag har därför varnat er för 
en flammande eld. 

15. Endast den som är helt 
fördömd ska brinna i den. 

16. Han som vägrade tro och 

vände sig bort. 

Från att lyda Allah. 

17. Men han som är högst 
gudfruktig ska föras långt bort 
från den. 

18. Den som ger utav sina 

ägodelar för att rena sig, 

Rena sin själ, sin religion samt sina 
världsliga rikedomar. 

19. Och ej har för avsikt att 
återbetala en tjänst som någon 
gjort honom, 
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20. Utan endast för sin Herres, 

Den Högstes, Ansiktes skull. 

D.v.s. i hopp om att få se Det i nästa liv 
efter att ha kommit till Paradiset, vilket är 
en belöning för de troende och rättfärdiga 
som Profeten Muhammed (JL-j ^ *JW ^ 
har bekräftat. Men Allahs ansikte är inte 
likt våra ansikten oeh kan inte beskrivas, 
utan Det är så som Det passar Hans 
Storhet. Se 42: 11 

21. Och han kommer säkerligen 

att bli nöjd. 

Med den belöning han får av Allah i 
Djannah/Paradiset för det han givit. 
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Surah ad-Duhä 
(Förmiddagen) 




I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. Vid förmiddagen! 

2. Och natten när den stillsamt 
mörknar! 

3. Din Herre har varken övergett 
dig eller hatat dig 

(Muhammed ^j^^ 1 ^ ). 

Vilket påstods av Muhammeds a)i ^_ju> 
pJL-j ^M fiender under ett längre uppehåll 
som skedde mellan uppenbarelserna av 
Koranen. 

4. Och livet efter detta är 
sannerligen bättre för dig än det 
tidigare. 

'det tidigare': Detta liv. 

5. Och din Herre ska med 
säkerhet ge dig [en belöning] så 
att du blir helt nöjd. 

6. Fann Han dig inte faderlös 
och beskyddade dig? 

7. Så som Han fann dig 

ovetande och vägledde dig. 

Ovetande om Koranen och Allahs lagar. 

Se 42:52 

8. Och Han fann dig fattig men 
gjorde dig oberoende. 
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Oberoende av andra än Allah. 

9. Förtryck därför inte den 
faderlöse. 

10. Och stöt inte heller bort den 
som ber dig om något. 

11. Men berätta däremot öppet 

om din Herres välgärningar. 

Som att Han gjort dig till Sin profet och 
uppenbarat Koranen till dig etc. Att 
berätta om Allahs välgärningar mot en är i 
sig själv ett sätt att visa sin tacksamhet för 
dem. 
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Surah ash-Sharh 
(Öppnandet) 




I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. Har Vi inte öppnat ditt bröst åt 

dig (Muhammed ,o-j ^M «ui ^ ) ? 
D.v.s. gjort det brett, rymligt och 
välkomnande samt fyllt det med Islams 
ljus. (Jfr också med 6: 125) 

2. Och tagit bort din börda från 
dig, 

3. Som tyngde på din rygg? 

4. Och [har Vi inte] upphöjt ditt 

namn för dig? 

D.v.s. det nämns ständigt i samband med 
Allah i vittnesmålet som sägs i salåt 
(bönen) och athån (böneutropet) bl.a. 



5. Ty varje besvär 
säkerligen av lättnad. 



följs 



6. Varje besvär följs säkerligen 
av lättnad. 

7. Så när du är färdig, sträva då 

hårt. 

Färdig med dina världsliga syssel- 
sättningar, sträva då hårt med att ägna dig 
åt dyrkan till Allah. 

8. Och vänd dig till din Herre i 

hopp. 

Rena din avsikt inför varje gärning och 
rikta endast dina önskemål till Honom. 
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Surah at-Tin 
(Fikonen) 




I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. Vid fikonen och oliverna! 

2. Och Sinai berget! 

3. Och denna trygga stad! 

Mekka. 

4. Vi har sannerligen skapat 
människan i den bästa 
upprättstående skapnaden. 

5. [MenJ Sedan gör Vi henne till 

den lägsta av de låga, 

1 helveteselden, om hon inte lyder Allah 
och Hans sändebud. 

6. Förutom dem som tror och 
gör rättfärdiga gärningar, för de 

ska få en belöning utan ände. 

Evigt liv i Paradiset. 

7. Vad skulle då få dig 
(människa) att vägra tro på 

Gottgörelsen. 

Och återvändandet till Allah, då alla 
människor ska stå till svars för sina 
gärningar och belönas med gott eller ont 
för dem. 

8. Är inte Allah den Rättvisaste 
av domare? 
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Surah al- f Alaq 
(Den tjocka blodklumpen) 
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I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. Recitera! I din Herres Namn, 
Han som skapat, 

Allt som existerar. 

2. Skapat människan från en 
klump tjockt blod. 

3. Recitera! Och din Herre är 
Den Givmildaste, 

4. Som lärt [hur man skriver] 
med pennan. 

5. Han har lärt människan vad 

hon ej förut visste. 

Dessa fem verser var det första som up- 
penbarades till Muhammed (J-j ^ <dJi j~* , 
då han befann sig i grottan på berget Hirå 
i Mekka, under den natt som beskrivs i 
nästa surah. 

6. Sannerligen! Människan går 

verkligen för långt, 

I sin glädje, vildhet och arrogans. 

7. Då hon anser sig själv vara 

oberoende. 

Av Allah p.g.a. sin egendom. 

8. Återvändandet är säkerligen 
till din Herre. 

9. Har du (Muhammed «uui ^i.^ 
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^juj ^u ) sett han som hindrar, 

D.v.s. Abu Djahl, en av Profetens aji j^> 
^jl-j -uJLp farbröder som utsatte honom för 
mycket trakasseri och förtryck. 

10. En slav när han utfor sin 

bön? 

En slav till Allah. 

11. Vad skulle du (Abu Djahl) 
tycka om han verkligen är 
vägledd? 

12. Eller beordrar gudsfruktan? 

13. Vad skulle du tycka om han 

vägrade tro och vände sig bort? 

Från Sanningen/Islam. 

14. Inser han (Abu Djahl) då inte 
att Allah ser? 

Ser honom liksom allting annat. 

15. Sannerligen! Om han (Abu 
Djahl) inte slutar kommer Vi att 
greppa honom i hans pannlugg. 

16. En lögnaktig och syndfull 
pannlugg. 

17. Låt honom sedan kalla på 
sina släktingar. 

18. Vi ska kalla på straffänglarna. 

19. Sannerligen! Men lyd honom 
ej, utan fall ned i dyrkan och sök 
dig allt närmare [Allah]. 
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Surah Al-Qadr 
(Ärans Natt) 






I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. Vi har sannerligen sänt ned 
den (Koranen) under Ärans 

Natt. 

En av de sista tio nätterna i månaden 
Ramadån. 

2. Och vad kan få dig att inse 
vad Ärans Natt är? 

3. Ärans Natt är bättre än tusen 
månader. 

Att dyrka Allah under Ärans Natt är värt 
mer än att dyrka Honom i tusen månader 
som inte omfattar denna natt. 

4. Under den (Natten) kommer 
änglarna och ar-ruh ned i 
mångfald, med sin Herres 
tillåtelse, tillsammans med varje 
beslut. 

Som Allah har fastställt, om vad som ska 
ske under hela det kommande året, se 
44:4. Ar-ruh: ängeln Djibril. 

5. Den är full av frid ända till 
gryningens framkomst. 
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Surah al-Bayyinah 
(Det klara beviset) 



I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. De som förnekade [Sanningen/ 
Islam] bland Bokens folk och 
månggudadyrkarna skulle aldrig 
ha upphört förrän det klara 
beviset kom till dem. 

Upphört med sin misstro. Det klara 
beviset: Koranen. Bokens folk: Judar och 
Kristna. 

2. Ett sändebud från Allah som 
reciterar renade skrifter, 

3. Som innehåller rättvisa [och 

uppriktiga] texter. 

D.v.s. rättvisa befallningar och sannings- 
enlig information. 

4. Och de som gavs Boken split- 
trade inte upp sig [i olika sekter] 
förrän efter det att det klara 
beviset kom till dem. 

D.v.s. sanningen som fanns i deras 
uppenbarade böcker. 

5. Och de blev inte beordrade 
med annat än att dyrka Allah 
och endast utöva sin religion för 
Honom som Hunafå, och att 
etablera Salåt samt att betala 
Zakåt och detta är den 
uppriktiga religionen. 
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Hunafå: plural av ordet Hanif som 
betecknar en som vänder sig bort från all 
månggudadyrkan till att endast dyrka 
Allah. Salåt: De regelbundna bönerna. 
Zakåt: Allmosorna till de fattiga. 

6. De som förnekar [Sanningen/ 
Islam] bland Bokens folk 
och månggudadyrkarna ska 
säkerligen förbli eviga i Djahan- 
nams eld. De är de värsta av alla 
skapade varelser. 

Djahannam: Helvetets mest använda 
namn på arabiska. 

7. [Medan) De som tror och gör 
rättfärdiga gärningar, De är de 
bästa av alla skapade varelser. 

8. Deras belöning hos deras 
Herre kommer att vara Eviga 
Trädgårdar med rinnande floder 
nedanför dem. De kommer att 
förbli eviga däri för alltid. Allah 
är nöjd med dem och de kommer 
att vara nöjda med Honom. 
Detta är för den som fruktar sin 
Herre. 
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Surah az-Zalzalah 
(Jordskalvet) 




I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. När hela Jorden skakar i sitt 
jordskalv. 

2. Och Jorden kastar upp sina 

bördor. 

D.v.s. De döda som begravts i den. 

3. Och människan säger: Vad 
händer med den? 

4. Den Dagen kommer den att 

berätta om vad den bevittnat, 

Av varje människas handlingar på den. 

5. För din Herre har beordrat 
den [med detta]. 

6. Den Dagen ska människorna 
träda fram i skingrade skaror 
för att se alla sina gärningar. 

7. Så den som gör [så lite som] en 
liten myras vikt av gott kommer 
att se det, 

Den Dagen. 

8. Och den som gör [så lite som] 
en liten myras vikt av ont 
kommer att se det. 
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Surah al-'Ädiyåt 
(De galloperande hästarna) 




I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. Vid de galopperande hästarna 

som frustar, 

Då de skickas ut i strid och andvänds i 
Allahs väg, d.v.s. för Allahs skull. 

2. Och skapar gnistor, 

När deras hästskor slår emot stenarna på 
marken. 

3. Då de blir ridna till anfall på 
morgonen. 

4. Och som virvlar upp 
dammoln, 

5. Medan de tränger in mitt 
bland fienderna. 

På slagfältet. 

6. Människan är sannerligen 
väldigt otacksam mot sin Herre. 

7. Och sannerligen är hon själv 
vittne till det. 

Vilket framstår från hennes tal och hand- 
lingar. 

8. Dessutom är hon sannerligen 
våldsam i sin kärlek till rikedom. 

9. Inser hon inte, när gravarnas 
innehåll spills ut, 

10. Och det som funnits inom 
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brösten avslöjas, 

Det som folk dolt inom sig. 

11. Att den dagen är [och var] 
deras Herre säkerligen väl 

medveten om dem. 

Och deras gärningar, goda såväl som 
onda, under deras liv på jorden. 
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Surah al-Qåri'ah 



HBF^jattr^aB 






I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. al-Qåri f ah! 

Ett av Domedagens namn som betonar ett 
plötsligt brakande tillslag. 

2. Vad är al-Qäri f ah? 

3. Och vad kan få dig att inse 
vad al-Qåri f ah är? 

4. [Det är] Den Dag då 
människorna kommer att vara 
som kringspridda flygande 
insekter. 

5. Och bergen kommer att bli 

som borstad ull. 

Som börjat bli sliten och sönderriven. 

6. Så vad beträffar den vars våg 

då är tungt belastad, 

Med goda gärningar som överväger de 
onda. 

7. Han kommer att finna sig 

själv i ett belåtet liv. 

I Paradiset. 

8. Men den vars våg är för lätt 

belastad, 

De onda gärningarna överväger de goda. 

9. Han ska falla ned med 
huvudet före i al-Häwiah. 
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Ett av helvetets namn som betonar djuphet. 

10. Och vad kan få dig att inse 
vad det är? 

11. [Det är] En väldigt het eld. 
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Surah at-Takåthur 
(Den gemensamma tävlan) 




I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. Den gemensamma tävlan om 
att utöka era förmögenheter 

distraherar er. 

Från att sträva efter framgång i Nästa Liv. 

2. Fram till det att ni besökt 

gravarna. 

Då ni dött och begravts i dem. 

3. Sannerligen! Ni ska få veta! 

4. Igen, sannerligen! Ni ska få 
veta! 

5. Sannerligen! Om ni bara 

visste med övertygande kunskap, 

Så hade ni inte låtit er bli distraherade. 

6. [Att] Ni säkerligen ska få se 
den Djupa Elden. 

7. Sedan ska ni säkerligen få se 
den med era egna ögons 
övertygelse. 

8. Sedan kommer ni säkerligen 
[också] att frågas, den Dagen, 

om ert välbehag. 

D.v.s. vad ni har gjort för att tacka Allah 
för det. 
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Surah al- f Asr 
(Den förbigående tiden) 




I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. Vid [den förbigående] Tiden! 

Vari människans handlingar av gott och 
ont utförs. 

2. Människan är sannerligen 
förlorad. 

På väg mot sin undergång. 

3. Förutom de som Tror och gör 
rättfärdiga gärningar, och 
uppmanar varandra att anta 
Sanningen samt uppmanar 
varandra att ha tålamod. 

'anta Sanningen': Ta till sig och lyda 
Allahs beordringar. 
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Surah al-Humazah 
(Baktalaren) 




I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. Ett hårt straff ska möta varje 
baktalare och felfinnare! 

2. Som samlat massor med 
pengar och hållit räkning på 

dem. 

1 sin girighet och snålhet. 

3. Han tror att hans pengar har 

gett honom evigt liv. 

I denna värld. 

4. Nej! För han kommer att 

slängas in i al-Hutamah. 

Ett av Helvetets namn som betonar att 
krossa, eftersom det krossar sina invånare. 

5. Och vad kan få dig att inse 
vad al-Hutamah är? 

6. [Det är] Allahs flammande 
Eld, 

7. Som bränner ända in i [dess 
invånares] hjärtan. 

8. Den kommer säkerligen att 
vara sluten kring dem. 

9. 1 [den finns] utspridda pelare. 

Som dess invånare straffas med. 
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Surah al-Fil 
(Elefanten) 



I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. Har du (Muhammed uji^.-jl* 
(^-j *****) inte fått veta hur din 
Herre handskades med elefan- 
tens folk? 

Etiopiern Abraha och hans armé som hade 
för avsikt att förstöra Ka'ban i Mekka med 
hjälp av en stor elefant, under det år Pro- 
feten Muhammed ^J-j ±M ^ J^> föddes. 

2. Gjorde Han inte deras onda 
plan vilseledd? 

3. Och Han skickade svärmar av 
fåglar i följd mot dem, 

4. Som slängde hårda lerstenar 
över dem. 

5. Då lät Han dem bli som 
[rester av] uppäten säd. 
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Surah Quraish 
(Quraishstammen) 



I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. Hur förvånande är det inte att 

Quraish[stammen] samlas, 

Och enas i sin hemstad Mekka i fred och 
trygghet. Quraish: Den stam som Profeten 
Muhammed <•-*-» j *-^* *-W ^-^ var från och 
som utgjorde Mekkas invånare på hans 
tid. 

2. Så som de är samlade, [enade 
och trygga] under både sina 

vinter- och sommarfärder. 

Till Yemen på vintrarna och till Syrien på 
somrarna, p.g.a. handel som var deras 
årliga vana samt levnadsbehov. 

3. Låt dem därför endast dyrka 
detta Husets Herre. 

D.v.s. Allah. Huset: Ka'ban i Mekka som 
först byggdes av Ibråhim och hans son 
Ismå'il (Ismael). Se 2:127. 

4. Han som försörjde dem då de 
led av hunger och gav dem 
trygghet då de var i fara. 

Se också 2: 126 och 16:112-114. 
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Surah al-M å'un 
(Småtjänsterna) 




I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. Har du sett han som vägrar 

tro på Gottgörelsen? 

Och återvändandet till Allah, då 
mänskligheten ska stå till svars för sina 
gärningar och belönas med gott eller ont 
för dem. 

2. För det är han som förtrycker 
den faderlöse. 

3. Och han uppmanar inte heller 
att ge mat åt den fattige. 

4. Men ett hårt straff ska möta 

dem som gör Salåt, 

Den obligatoriska bönen/dyrkan som 
utförs fem gånger om dagen. Denna vers 
måste läsas i samband med den följande. 

5. Dem som inte utför sina Salåt 
vid dess rätta tidpunkter. 

6. Dem som bara vill synas, 

Genom att utföra sina goda gärningar 
framför folk för att få deras beröm och 
inte enbart för Allahs skull. 

7. Och nekar folk småtjänsterna. 

Som att låna ut en skål, hink eller en ham- 
mare etc. trots att dessa sedan återlämnas. 
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Surah al-Kawthar 




I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. Vi har sannerligen gett dig 

al-Kawthar. 

Namnet på en flod i Paradiset. 

2. Be därför till din Herre och 

slakta. 

Be i tacksamhet och slakta endast dina 
offer för Honom och i Hans Namn. 

3. För din hatiske fiende är 

säkerligen den som är avklippt. 

Från att minnas och nämnas i framtiden, som 
förnekarna sa om Profeten Muhammed 
j, — Uj 4_i* aji <S -Lfi eftersom alla hans söner 
dog i spädbarnsålder. 
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Surah al-Kåfirun 
(Förnekarna) 




I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. Säg: Hör, ni Kåfirun! 

Kåfirun: Plural av ordet Kåfir, som 
betyder förnekare, d.v.s. den som döljer 
eller vägrar erkänna Sanningen/Islam och 
därmed förnekar den. Det är också 
motsatsen till ordet Muslim (en som 
accepterat Sanningen/Islam i sitt liv och 
underkastar sig Allah och Hans vilja) och 
används därmed generellt för att benämna 
en ickemuslim, vare sig denna är Jude, 
Kristen, månggudadyrkare eller ateist etc. 

2. Jag dyrkar inte det som ni 
dyrkar. 

3. Och inte heller dyrkar ni Den 
som jag dyrkar. 

4. Och jag kommer inte att 
dyrka det som ni har dyrkat. 

5. Och ni kommer inte heller att 
dyrka Den som jag dyrkar. 

6. Ni har er religion och jag har 
min Religion. 
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Surah an-Nasr 
(Hjälpen) 








I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. När Allahs Hjälp kommer, 

tillsammans med Erövringen, 

Till dig Muhammed r^J * ^ 4jJI &*-** 

D.v.s. erövringen av Mekka med dess 
icketroende invånare som fördrev honom 
därifrån. 

2. Och du ser människorna 
övergå till Allahs Religion i 
enorma mängder. 

3. Glorifiera då din Herre med 
lovprisningar och be Honom om 
förlåtelse. Säkerligen är Han 

ständigt förlåtande. 

Mot de troende som vänder sig till 
Honom i dyrkan och bön. 
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Surah al-Masad 
(Det flätade repet) 




I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. Må Abu Lahabs båda händer 
förstöras, och han är säkerligen 

förstörd. 

En av Profetens r-^j M* *ui ^-U farbröder 
som utsatte honom for mycket trakasseri 
och förtryck. 

2. Varken hans rikedom eller 
hans söner kommer att gynna 

honom. 

På Domedagen. 

3. Han ska brinna i en Eld med 
flammande lågor, 

4. Medan hans fru bär på dess 

ved. 

Hon deltog också, tillsammans med sin 
man, i att trakassera Profeten ^ j M* *aji J-? 
och försökte utsätta honom för skada. 

5. Runt sin hals har hon ett flätat 
rep av eld. 
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Surah al-Ikhlås 
(Den rena tron) 




I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. Säg: Han är Allah, [och Han 
är] En. 

D.v.s. Unik, utan like eller partner. 

2. Allah är Den Evige. 

Den oberoende Herren, som skapelsen 
vänder sig till då de är i behov och nöd, 
och som varken äter eller dricker. 

3. Han har inte avlat och inte 

heller är Han född, 

Se också 6:101 

4. Och det finns ingen [och inget] 

som är Honom lik. 

Eller kan jämföras med honom. Se 42: 1 1 



*é&& 



~* 



o &$&$ 



§x£&'&\ 



&tåj3& 






Uj 




Surah 1 13 al-Falaq Del 30[ 73 1 r ' »>' 



^ \ T jUJi djj^t 



Surah al-Falaq 
(Gryningen) 






I Allahs Namn, Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. Säg: Jag tar skydd hos 
gryningens Herre, 

2. Mot ondskan i det som Han 
har skapat. 

3. Och mot ondskan i natten när 
den mörknar, 

4. Och mot ondskan hos dem 
som blåser [och spottar] på 

knutarna, 

D.v.s. magikerna då de praktiserar 
häxkonst och magi. 

5. Och mot den avundsammes 
ondska när han avundas. 
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Surah an-Näs 
(Människorna) 






I Allahs Namn Den Nåderike, 
Den Benådande 

1. Säg: Jag tar skydd hos 
människornas Herre, 

2. Människornas Konung, 

3. Människornas Gud. 

4. Mot den förrädiske frestarens 

ondska, 

D.v.s. Shaitåns/Satans ondska. 

5. Han som viskar inom 
människornas bröst, 

6. Bland både Djinnerna och 
människorna. 

Dj inner är osynliga varelser som Allah 
har skapat från eld, och liksom människan 
har de fri vilja och hålls ansvariga för sina 
gärningar. Se 55:15 och surah al-Djinn. 
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